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g (le %\ OUJIOJOHIKA OAKYJIITET
Ry o oS AKkajieMcKe CTyaHje MpBOr
HUKJIyCa
Cryamjcku nporpam: | PomanncTuka
Hasus npeavera [[IpeBohemse 2
Lugpa Crarye Cemecrap ®oH yacoBa Bbpoj ECTS 6onoBa
npeaMeTa npeaMeTa
OMJK22112 obaBe3HH VI 2+1 4
HacraBHumu Jou. ap Ama IIpaByban

Y ClI0B/bEHOCT APYTHM NpeAMeTHMA

IIpeBoheme 1

I_ll/l.]'beBl/l u3yvaBamba npeamerta:

[us npemmera [IpeBoheme 2 jecTe Aa MpOIIUpPH M MPOAYOM OCHOBHA 3HAWa W BjEIITHHE CTCUCHE HA
npenmery IlpeBohewe 1, yBomehm crynaeHTe y mpeBoljerme pPa3iUYMTUX KEHHIKEBHUX M KHHKEBHO-
MJjETHUYKHX JKaHPOBA M MYJITHMOJATHUX TEKCTOBA M3Mel)y UTATMjaHCKOT U CPIICKOT je3UKa.

Hcxonm yuyema (cTeueHa 3HAKHA):

[To 3aBpIIETKY MpeaMeTa CTYACHT je OCIOCO0JBbEH J1a pa3yMuje CrenupHIHOCTH peBohema ay THOBU3YEITHUX
TEKCTOBA, CTPUIIA, IOC3H]j€ M MO30PUIIHOT TEKCTA, 1a HACHTH(HKYjE U aHAIU3UPA je3MUKe, KyJITYPOIIONIKE 1
PKAHPOBCKE MPEBOIMIIAYKE IpodIIeMe, YKIbydyjyhu JoKanu3amjy, MyITUMOJATHOCT ¥ PUTMUYKO-CTHIICKE
0COOEHOCTH TEKCTa, TE J]a PUM]jeHbyje 0roBapajyhe npeBoaniadke CTpaTeruje U TEXHUKE Y TPAKTHIHOM
pany. CTyIeHT cTHYe CHOCOOHOCT Jla CaMOCTAITHO MTPpeBOoAN Kpalie u cpe/iibe CII0kKEHE TEKCTOBE HaBEICHHX
PKaHpPOBA, Jla apTYMEHTOBAHO 00pa3iaxke CBOje MPEBOAMIAYKE O/ITYKE, 1a KPUTHUYKH BPEAHYje COIICTBEHU U
Tyhu TpeBoJ1, Kao U Jla ce Ha OCHOBaMa YIT03Ha ca MOTYNHOCTHMa M OTpaHHuYeHhUMa YIIOTpeOe BjelTauke
MHTEINTCHIN]E Y KEbMDKEBHOM MPEBOheby, YiMe ce IpUnpeMa 3a Jajbe CTPYIHO U aKaJIeMCKO yCaBpPIIaBABE Y
00acTH NPEeBOIMIAYKUX CTYIHja.

Canp:kaj mpenmera:

1. IlpencraBipame nporpama

VYBoaHO npenaBame

IIpeBon ayAnOBU3YETHOr TEKCTA

IpeBox cTpunoBa — Teopuja

[IpeBoj cTpummoBa — je3udku mMpooIeMu

[IpeBon cTpuIoBa — KyIATYpOJIOUIKH MPOOIeMHU
Jlokanuzanuja y KisH)KeBHOM TIpeBohery

[IpBU KOIOKBHjYM

9. [TlpeBon noeswmje - Teopuja

10. IIpeBox noe3uje — mpeBOIMIIAYKA PAJIUOHUIIA

11. Ynorpeba Bjemtauke HHTEIUICHIMjE Y KIbIPKEBHOM TIpeBoherby
12. TIpeBoxa MO30PHITHOT TEKCTA - TEOPHja

13. IIpeBox NO30pHUILIHOT TEKCTA — IPEBOANIAYKA PAJUOHHULA
14. Ipyru KOJIOKBUjyM

15. 3akspyuHa pazmarpama

AN

MeTone HacTaBe U caBJaJaBamba IPaaABa:
[IpenaBama, BjexxOe, KOHCYNTALUjE, CEMUHAPCKH PaI.
Jlutepartypa:
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OO0 MPOBjepe 3HAKA U OLjjelbUBAME:

CemuHapCKU paji, akTHBHOCT, KOJIOKBHUjyMH, 3aBPIIHN HCIIHT.

1. KOJ10KBHjyM

2. KOJOKBHMjyM

IIpucycTBo u
AKTHBHOCT Ha
HACTaBH

CeMuHapcku paj

3aBpIIHU UCHUT

20 6omoBa

20 6omoBa

10 6ooBa

10 6ooBa

40 0omoBa

IMoceOHa Ha3HaKa 3a npeamer:

/

Hme u npe3nMe HACTABHHKA KOjH je NPUIIPpeMUO moAaTke: noil. ap Ama [IpaBysbary







